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ADVANCED LIGHTING SYSTEMS

1500lm rechargeable LED smart area light
SAL151R
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Spot: 50-500 lumen High-power LED 3.7V /5200 mAh Spot: 2-20h 3-4h
(stepless) High efficiency Li-ion Flood:1.5-12h
Flood: 150-1500 lumen COBLED
(stepless)
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133x70x63 mm IMPACT 0°C t0 40°C K07 1P65
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(D .))) ) a Charging input
g AN 5VDC 2A
s, Motao Sty Only type-c
Detecion System sensing system cable provided
3cm Sensor angle 360° 650g
Sensor distance Sensor distance 3-5m

Work light specificationy




PRODUCT FEATURES:

« Dual light source- 1500lm Flood and 500Im Spot, both with stepless dimming function

+ Flood has a wide angle of illumination and spot has a beam distance of 250m, suitable for search light
S0S function that will emit flood light source for emergency situations

Glow in the dark fluorescent reflector allows lamp to be seen during dark conditions

Built in ODS (Obstacle Detection System) for user safety

HBS (Human Body Sensing) can be turned on to conserve power when user is away from lamp for an
extended period of time

71in1 ultraversatile bracket

Canbe used as a stand.

Canrotate in 2 different axis.

2 sets of super powerful magnets to secure on various metallic surfaces (ie flat, curved surfaces).
Clip with spring which can be opened to secure brackets on bars.

Canbe clipped on utility belts.

Bottom side has a threaded nut for securing to tripod.

Has a special curved notch to hang on nail heads in tool racks.

LCD screen to inform user on charging status, lumens level, battery remaining capacity and time
and HBS status

Lamp will blink to warn user of low battery status, please charge lamp when low battery warning is
activated

Built in diffuser transforms the already wide angle flood light to an all surrounding area light

OPERATING INSTRUCTIONS:
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HBS INDICATOR
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To turn on lamp, short press power button O

When lamp is on, short press power button to switch from flood to spot mode, short press again to
turn off lamp

To activate stepless dimming when lamp is on, press and hold power button to adjust intensity
(10%-100%), the light source will flash once when either maximum or lowest intensity has been
reached.If stepless dimming was interrupted before maximum or minimum intensity is reached,
activating stepless dimming again will dim in the lamp in the opposite intensity level

To activate SOS function, when lamp is off, press and hold power button for X seconds

To activate HBS (human body sensor), when lamp is on, press HBS button (N, . The HBS symbol will
appear on the LCD display &> .

HBS will turn off lamp if there is no movement beyond 3-5 meters around the lamp for 15-30 seconds
and will turn on lamp is any movement detected within 3-5 meters. Press the HBS symbol again to
turn off HBS function. Turning off the lamp via power button while the HBS is on will also turn off the
HBS

The ODS (Obstacle Detection System) will turn off light output whenever there is any obstruction in
front of the sensor, LCD display will remain lit so user knows light output was turned off due to ODS.
If the obstruction is removed, the light output will turn back on

7 in 1 multifunction bracket(lllustration 1)
A STAND B Canrotate in 2 different axis

(Illustration 1)




« 2sets of super powerful magnets to secure on various
metallic surfaces (ie flat, curved surfaces)(Illustration 2)

* Clip with spring which can be opened to secure brackets
on bars(lllustration 3)

 Has aspecial curved notch to hang on nail heads in tool
racks(Illustration 4)

* Bottom side has a threaded nut for securing to tripod
(llustration 5)

« Diffuser
A Turn per below direction to lock in either Spot light
or Floodlight position(lllustration 6)

B Transforms a front facing floodlight to an all

surrounding area light

Wide floodlight angle of illumination
(without diffuser)

Push in this
direction to
openclip.

(Illustration 3)

(Illustration 4)
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(Illustration 5)

(Illustration 6)

All surrounding area light
with diffuser on




UK sAL151R
WARNING / CHARGING INSTRUCTION / BATTERY TIPS

Avoid looking directly into the beam of light, as this will result in dazzling

Do not use the lamp near a naked flame

Before using the lamp for the first time, the battery must be fully charged

The lamp has an indicator for charging and battery capacity

Recharge frequently

Always replace the battery with an original ALS battery

Do not leave the battery without charge for an extended period.

- Deep discharge risks damaging the battery

. The light source of this lamp is not replaceable; when the light source reaches its end of life
the whole lamp shall be replaced

o e s s e s e

Discarded electrical products must not be disposed of together with household waste. Please
use recycling facilities. Ask your local authority or retailer for advice on recycling.

- The battery must be removed from the device before it is broken up.

- The device must be disconnected from the mains when the battery is removed.

- Please dispose of the battery safely.

DK sAL151R
ADVARSEL /LADE INSTRUKTION / BATTERITIPS

Undga at se direkte ind i lysstralen, da det vil medfere blaending

Anvend ikke lampen i naerheden af &ben ild

For lampen tages i brug forste gang, skal den lades helt op

Lampen har enindikator for ladetilstand og batterikapacitet

Oplad lampen hyppigt

Udskift altid batteriet med et originalt ALS-batteri

Efterlad ikke batteriet fladt, da det kan medfaere, at det IKKE kan genoplades

Lyskilden pa lampen kan ikke udskiftes; nar lyskilden er opbrugt skal hele lampen udskiftes

o e s e e s e o

Kasserede elektriske produkter ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald. Benyt
venligst genbrugsanlaeg. Sperg din lokale kommune eller forhandler for genbrug radgivning.

- Batteriet skal fjernes fra apparatet, for det ophugges.

- Apparatet skal frakobles forsyningsnettet, nar batteriet fjernes.

- Batteriet skal bortskaffes pa en sikker made.




DE sAL151R
ACHTUNG / LADEANWEISUNG / AKKUPFLEGE

Nicht direkt in das Licht schauen, da es Blendung verursacht

. Die Lampe nie in der Nahe von offenen Flammen benutzen

. Die Lampe vor der ersten Inbetriebnahme véllig aufladen

. Die Lampe hat eine Anzeige fiir Akkukapazitat und Ladezustand

. Die Lampe héufig laden

. Nur originale ALS-Akkus als Ersatzteile verwenden

. Die Lampe nicht mit entleertem Akku aufbewahren, da dies den Akku ZERSTOREN kann

. Die Lichtquelle dieser Lampe ist nicht austauschbar; wenn die Lichtquelle defekt ist, oder

das Lebensende erreicht hat, muf die gesamte Lampe ersetzt werden

Altgeréte diirfen nicht mit dem Hausmiill entsorgt werden, sondern miissen separat iiber
Sondermiillannahmestellen entsorgt oder an den Handel zuriickgegeben werden. Handel und
Kommunen sind zur kostenlosen Riicknahme verpflichtet.

- Vor Entsorgung die Batterie entfernen.

- Das Gerat von der 230 V Netzstromversorgung trennen vor Auswechseln des Akkus.

- Der Akku ist ordnungsgemal zu entsorgen.

FR SAL151R

ATTENTION / INSTRUCTIONS DE CHARGE / CONSEILS SUR LA PILE

. Ne pas regarder directement dans le faisceau de lumiere. Ceci pour éviter 'éblouissement

. Ne jamais utiliser la lampe a proximité de flammes

. Avant mise en service la premiére fois, charger la lampe

. Charger la lampe fréquemment

. Utiliser toujours une pile originale de ALS lors du remplacement

. Ne laisser pas la pile a plat. Dans ce cas il y a un risque de décharge excessive avec la
conséquence que la pile ne soit plus réutilisable

. Les lampes LCD ne peuvent pas étre remplacées : lorsque les lampes sont en fin de vie,

remplacer 'ensemble de I'équipement

Ilest interdit de jeter les produits électriques mis au rebut avec les ordures ménageres. Il faut
les retourner a un centre de recyclage. Consulter les autorités locales ou le revendeur pour
conseils sur le recyclage

- Il faut enlever la pile de I'appareil avant la mise au rebut.

- Il faut débrancher l'appareil du réseau avant d'enlever la pile.

- Eliminer la pile d'une maniére assurant la sécurité.




ES sAL151R
ADVERTENCIA/ INSTRUCCIONES DE CARGA / CONSEJOS SOBRE LA BATERIA

Evite mirar directamente el haz de luz, ya que produce deslumbramiento

. No use la [dmpara cerca de una llama abierta

. Antes de utilizar la lampara por primera vez, carguela completamente hasta

. La [dmpara tiene un indicador que indica la carga y la capacidad de la bater(a

. Cargue laldmpara con frecuencia

. Sustituya siempre la bater{a por una bateria ALS original

. No deje la bateria totalmente descargada, ya que podria ser IMPOSIBLE cargarla de nuevo

. La fuente de luz de esta luminaria no es reemplazable; cuando la fuente de luz alcanzaal final

de suvida, se sustituye toda la luminaria

Los productos eléctricos no pueden desecharse junto con los residuos domésticos. Le rogamos
o que use los centros de reciclaje. Solicite asesoramiento sobre reciclaje al vendedor o a las
X autoridades locales.
-Labateria debe extraerse del dispositivo antes de que se descomponga.
— - Cuando se extraiga la bateria, el dispositivo debe estar desconectado de lared eléctrica.
- erogamos que deseche la bater{a de forma segura.

PT SAL151R
AVISO/ INSTRUCOES DE CARREGAMENTO/SUGESTC)ES PARA A BATERIA

. Evite olhar diretamente para o feixe de luz, uma vez que ofusca

. N&o utilize a lampada perto de uma chama nua

. Antes de utilizar a lampada pela primeira vez, carregue-a totalmente

. A luz tem um indicador durante a recarga e com a capacidade da bateria

. Carregue a lampada frequentemente

. Substitua sempre a bateria por uma bateria ALS original

. N&o deixe a bateria descarregada, pois serd IMPOSSIVEL carregé-la outra vez

. A fonte de luz desta [ampada néo é substituivel; quando a fonte de luz atinge ao fim de sua vida

toda a ldmpada deve ser substituido

Os produtos elétricos rejeitados ndo devem ser eliminados juntamente com o lixo doméstico.
Utilize os centros de reciclagem. Peca a autoridade local ou ao vendedor conselhos sobre reci-
clagem

- Abateria tem de ser retirada do dispositivo antes de ser desmontado .

- O dispositivo tem de estar desligado da rede elétrica quando se retira a bateria.

- Elimine a bateria de uma forma segura.
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SAL151R

AVVERTENZA/ ISTRUZIONI PER LA RICARICA / SUGGERIMENTI PER LA BATTERIA

Evitare diguardare direttamente il fascio di luce in quanto provocherebbe abbagliamento
Non usare la lampada in prossimita di fiamme libere

Prima di utilizzare la lampada per la prima volta, caricare la batteria

La lampada e dotata di indicatore di carica e di capacita della batteria

Caricare lalampada frequentemente

Sostituire sempre la batteria con una batteria originale ALS

Non lasciare la batteria scarica, dato che cio potrebbe renderla NON PIU IN GRADO di
essere ricaricata

La sorgente lampada non e sostituibile, quando questa sara a fine vita si dovra provvedere
alla sostituzione completa della lampada

| prodotti elettrici al termine del ciclo di vita non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti domes-
tici. Si raccomanda di utilizzare gli impianti di riciclaggio. Chiedere alle autorita locali o al proprio
rivenditore per informazioni sul riciclaggio.

- Rimuovere la batteria dal dispositivo prima che questo venga smantellato.

-Scollegare il dispositivo dalla rete elettrica prima di rimuovere la batteria.

- Smaltire la batteria in modo sicuro.
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SAL151R

WAARSCHUWING / LAADAANWIZINGEN / BATTERUTIPS

Kijk niet direct in de lamp om verblinding te voorkomen

Gebruik de lamp niet in de nabijheid van open vuur

Voor het eerste gebruik dient de lamp volledig te worden opgeladen

De lamp heeft eenindicator voor opladen en accucapaciteit

Laad de lamp regelmatig op

Vervang de batterij altijd door een originele batterij van ALS

Bewaar de batterij niet leeg, omdat de batterij anders NIET MEER kan worden opgeladen
De lichtpeer van deze lamp kan niet worden vervangen; wanneer de peer is uitgebrand, moet
de hele lamp worden vervangen

Afgedankte elektrische producten mogen niet worden afgevoerd met het huishoudelijk afval.
Lever in bij een afvalinzamelstation. Vraag uw plaatselijke overheid of winkelier om advies inzake
recycling.

- Voordat het apparaat wordt verschroot, moet de batterij uit het apparaat worden verwijderd.

- Het apparaat moet worden losgekoppeld van de netvoeding voordat de batterij wordt verwijderd.
- Voer de batterij veilig af.




PL SAL1SIR
OSTRZEZENIE / INSTRUKCJE LADOWANIA/ PORADY DOTYCZACE AKUMULATORA

Nie patrzec bezposrednio na wigzke $wiatta, gdyz spowoduje to oslepienie

. Nie uzywac lampy w poblizu otwartego ognia

. Przed pierwszym uzyciem lampy nalezy jg catkowicie natadowac

. Lampa posiada wskaZnik tadowania i poziomu natadowania baterii

. Regularnie tadowac akumulator lampy

. Podczas wymiany nalezy zawsze stosowac oryginalny akumulator firmy ALS

. Nie nalezy dopuszczac do catkowitego roztadowania akumulatora, poniewaz moze to oznacza¢
BRAK MOZLIWOSCI jego ponownego natadowania

. Zrodto Swiatta tej oprawy nie sa wymienne; gdy Zrédto swiatta osiaga jego koniec zycia

cata oprawa zastepuje sie

Nie wolno utylizowac zuzytych urzadzer elektrycznych wraz z odpadami domowymi. Nalezy sko
- rzystac z placowek przetwarzania odpadéw. Wiecej informacji na temat przetwarzania odpadow
¢ udzielajg lokalne wtadze lub sprzedawca.
- Przed utylizacja urzadzenia nalezy z niego wyciagnac¢ baterig/akumulator.
] - Urzadzenie musi by¢ odtagczone od sieci podczas wyciagania baterii/akumulatora.
- Baterie/akumulatory nalezy utylizowa¢ w sposcb bezpieczny.

BG sAL151R
I'IPE,ElYI'IPE)K}J,EHME / UHCTPYKLMW 3A SAPEXXKOAHE / CbBETW 3A BATEPUATA
N36arsante Aa rmegate AUPEKTHO B CBETIMHHUSA NMbY, Tbil KaTo TOBa we goseae Ao

3acnenseaHe

. He n3nonaseaiite namnata B 6n130CT A0 OTKPUT NNambk e

. Mpeay fa usnonasare namnara 3a NbpBY MbT, 3apeaeTe A HanbIHO

. PepnosHo 3apexpaiTe namnarta

. BuHaru cmensiite 6atepusta c opuruHanHa b6arepus Ha ALS

. He octassiite 6atepusita usToLLEHa, 3aLloTo ToBa Moxe Aa st Hanpaeu HECMTOCOBHA pa ce
3apexnaa OTHOBO

. CBETNUHHUSAT U3TOYHWK Ha TOBA OCBETUTENHO TSNO HE & CMEHSIEMa; KOraTo U3TOYHUKLT Ha

CBeTNIMHa AocTura cu Kpaﬁ Ha -XMBOTa Ha UANOTO OCBETUTENS Ce 3aMeHsA

Wanesnute ot ynotpeba enekTpuiecku ypean He Tpsibsa ja ce U3XBLPNAT 3aeaHO ¢ BUToBUTE
oTnagbuu. Monsi, u3non3sarite NyHKTOBE 3a peuuknupatqe. OGbpHETe Ce KbM BaLUTE MECTHU
| BNACTV UMK ThproseLa Ha ApeGHO 3a CbBET OTHOCHO PELMKIMPaHETO
- Batepusta Tpsi6ea fa GbaaT n3BageHa OT YCTPOWCTBOTO, Npean To Aa 6bae pasduto.
- YcTpoiicTBoTo TpsiBa 1a Gbae U3KIKOUEHO OT efekTpueckara Mpexa, korato ce Baau 6atepusiTa.
- Mons, nsxebpnsite 6atepusita no 6e3onaceH HaunH.




TR SAL151R
UYARI/ SAR) ETME TALIMATLARI / BATARYA IPUCLARI

Goz kamasmasina neden olabileceginden stk demetine dogrudan bakmaktan kaginin

. Lambaytacik alevlerin yakininda kullanmayin

. Ik kullanimdan 6nce lambayt tamamen sarj edin

. Lamba, sarj durumu ve pil kapasitesiicin bir gstergeye sahiptir

. Sikca yeniden sarj edin

. Bataryayi her zaman bir orijinal ALS batarya ile degistirin

. Bataryayt uzun bir siire sarjsiz birakmayin - Tamamiyla desarj olmasi bataryaya zarar
verebilir

. Bu lambanin istk kaynag degistirilemez; 15tk kaynagi dmriiniin sonuna geldiginde tiim lamba

degistirilmelidir

Atilacak elektrikli Girtinler diger ev atiklart ile birlikte bertaraf edilmemeli veya imha
edilmemelidir. Litfen geri doniisiim tesislerini kullanin. Daha fazla bilgi edinmek icin yerel
makamlara veya saticiniza danisin.

- Cihaz s6kiilmeden 6nce batarya cikariimalidir.

- Batarya cikarildiginda cihazin elektrik baglantist kesilmelidir.

- Bataryay litfen giivenli bir sekilde bertaraf edin.
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